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ЎЗБЕКИСТОН РЕСПУБЛИКАСИ 

ОЛИЙ ВА ЎРТА МАХСУС ТАЪЛИМ ВАЗИРЛИГИ 

 

ОЛИЙ ТАЪЛИМ ТИЗИМИ ПЕДАГОГ ВА РАҲБАР КАДРЛАРИНИ 

ҚАЙТА ТАЙЁРЛАШ ВА УЛАРНИНГ МАЛАКАСИНИ ОШИРИШНИ 

ТАШКИЛ ЭТИШ БОШ ИЛМИЙ - МЕТОДИК МАРКАЗИ 

 

ЎЗБЕКИСТОН ДАВЛАТ ЖАҲОН ТИЛЛАРИ УНИВЕРСИТЕТИ 

ҲУЗУРИДАГИ  ЧЕТ ТИЛЛАРНИ ЎҚИТИШНИНГ ИННОВАЦИЯВИЙ 

МЕТОДИКАЛАРИНИ РИВОЖЛАНТИРИШ РЕСПУБЛИКА ИЛМИЙ-

АМАЛИЙ МАРКАЗИ 

 

Қайта тайёрлаш ва малака ошириш курсининг ўқув дастури Олий, ўрта махсус ва 

профессионал таълим йўналишлари бўйича ўқув-услубий бирлашмалар фаолиятини 

Мувофиқлаштирувчи кенгашининг 

2020 йил 30-октябрдаги    6- сонли баённомаси билан маъқулланган. 

 
Тузувчилар:  “Кредит модул тизими ва ўқув жараёнини ташкил этиш” 
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модули:  и.ф.д., проф. Р.Нуримбетов,   и.ф.д., проф. Ф.Назарова,  

п.ф.н., доц. М.Дехканова   

“Педагогнинг касбий профессионаллигини ошириш” 

модули:  п.ф.д., проф. Н.Муслимов, катта ўқитувчи 

Р.Ишмухамедов   

“Таълим  жараёнига рақамли технологияларни жорий 

этиш” модули:  п.ф.д., проф. Ф.Закирова,  ф.-м.ф.н., доц. 

В.Каримова. 
“Махсус мақсадларга йўналтирилган инглиз тили” модули: 

катта ўқитувчилар Ф.Бойсариева, Н.Джабборова, 

С.Таджибаева, У.Гиясова, Ш.Файзуллаева 

“Мутахассислик фанлари” модули: ф.ф.н., У.Юлдашев, ф.ф.н., 

доцент Н.М.Қамбаров, ф.ф.н., ўқитувчи А. А.Хамидов 

  

Тақризчилар: 

 

ф.ф.н., доцент М.Т.Ирисқулов – ЎзДЖТУ. 
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Ўқув дастури ЎзДЖТУ ҳузуридаги РИАИМ Илмий Кенгашининг қарори билан 

тасдиққа  тавсия қилинган (2020 йил ________________даги ___________-сонли 

баённома). 

 



 

 

Кириш 

  

Дастур Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2017 йил 7 

февралдаги “Ўзбекистон Республикасини янада ривожлантириш бўйича 

Ҳаракатлар стратегияси тўғрисида”ги ПФ-4947-сон, 2019 йил 27 августдаги 

“Олий таълим муассасалари раҳбар ва педагог кадрларининг узлуксиз 

малакасини ошириш тизимини жорий этиш тўғрисида”ги ПФ-5789-сон, 2019 

йил 8 октябрдаги “Ўзбекистон Республикаси олий таълим тизимини 2030 

йилгача ривожлантириш концепциясини тасдиқлаш тўғрисида”ги ПФ-5847-

сон ва 2020 йил 29 октябрдаги “Илм-фанни 2030 йилгача ривожлантириш 

концепциясини тасдиқлаш тўғрисида”ги ПФ-6097-сонли Фармонлари ва 

Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2012 йил 10 декабрдаги “Чет 

тилларни ўрганиш тизимини янада такомиллаштириш чора-тадбирлари 

тўғрисида”ги ПҚ-1875-сон ҳамда Ўзбекистон Республикаси Вазирлар 

Маҳкамасининг 2019 йил 23 сентябрдаги “Олий таълим муассасалари раҳбар 

ва педагог кадрларининг малакасини ошириш тизимини янада 

такомиллаштириш бўйича қўшимча чора-тадбирлар тўғрисида”ги 797-сонли 

қарорларида белгиланган устувор вазифалар мазмунидан келиб чиққан ҳолда 

тузилган бўлиб, у олий таълим муассасалари педагог кадрларининг касб 

маҳорати ҳамда инновацион компетентлигини ривожлантириш, соҳага оид 

илғор хорижий тажрибалар, янги билим ва малакаларни ўзлаштириш, 

шунингдек амалиётга жорий этиш кўникмаларини такомиллаштиришни 

мақсад қилади. 

Дастур доирасида берилаётган мавзулар таълим соҳаси бўйича педагог 

кадрларни қайта тайёрлаш ва малакасини ошириш мазмуни, сифати ва 

уларнинг тайёргарлигига қўйиладиган умумий малака талаблари ва ўқув 

режалари асосида шакллантирилган бўлиб, унинг мазмуни Кредит модул 

тизими ва ўқув жараёнини ташкил этиш, илмий ва инновацион фаолиятни 

ривожлантириш, таълим  жараёнига рақамли технологияларни жорий этиш, 

махсус мақсадларга йўналтирилган инглиз тили, мутахассислик фанлар 

негизида илмий ва амалий тадқиқотлар, ўқув жараёнини ташкил этишнинг 

замонавий услублари бўйича сўнгги ютуқлар, педагогнинг креатив 

компетентлигини ривожлантириш, таълим жараёнларини рақамли 

технологиялар асосида индивидуаллаштириш, масофавий таълим 

хизматларини ривожлантириш, вебинар, онлайн, «blended learning», «flipped 

classroom» технологияларини амалиётга кенг қўллаш бўйича тегишли 

билим, кўникма, малака ва компетенцияларни ривожлантиришга 

йўналтирилган.  



 

 

Қайта тайёрлаш ва малака ошириш йўналишининг ўзига хос 

хусусиятлари ҳамда долзарб масалаларидан келиб чиққан ҳолда дастурда 

тингловчиларнинг мутахассислик  фанлар доирасидаги билим, кўникма, 

малака ҳамда компетенцияларига қўйиладиган талаблар 

такомиллаштирилиши мумкин. 

Қайта тайёрлаш ва малака ошириш курсининг ўқув дастури қуйидаги 

модуллар мазмунини ўз ичига қамраб олади: 

I. Педагогнинг профессионал фаолиятидаги инновациялар 

1.1. Кредит модул тизими ва ўқув жараёнини ташкил этиш. 

1.2. Илмий ва инновацион фаолиятни ривожлантириш. 

1.3. Педагогнинг касбий профессионаллигини ошириш. 

II. Педагогнинг ахборот ва коммуникатив компетентлигини 

ривожлантириш 

2.1. Таълим  жараёнига рақамли технологияларни жорий этиш. 

2.2. Махсус мақсадларга йўналтирилган инглиз тили. 

III. Мутахассислик фанлари 

3.1. Таржимани ўқитиш дидактикаси. 

3.2. Таржима технологияси. 

3.3. Таржимада ахборот коммуникация технологиялари. 

3.4. Махсус матнлар таржимаси. 

3.5. Таржиманинг лингвистик ва экстралингвистик тахлили. 

IV. Малакавий аттестация 

Курснинг мақсади ва вазифалари 

Олий таълим муассасалари педагог кадрларини қайта тайёрлаш 

ва уларнинг малакасини ошириш курсининг мақсади педагог кадрларни 

инновацион ёндошувлар асосида ўқув-тарбиявий жараёнларни юксак илмий-

методик даражада лойиҳалаштириш, соҳадаги илғор тажрибалар, замонавий 

билим ва малакаларни ўзлаштириш ва амалиётга жорий этишлари учун зарур 

бўладиган касбий билим, кўникма ва малакаларини такомиллаштириш, 

шунингдек уларнинг ижодий фаоллигини ривожлантиришдан иборат. 

Курснинг вазифаларига қуйидагилар киради: 

- “Таржима назарияси ва амалиёти (тиллар бўйича)” йўналишида педагог 

кадрларнинг касбий билим, кўникма, малакаларини такомиллаштириш 

ва ривожлантириш;  

- педагогларнинг ижодий-инновацион фаоллик даражасини ошириш; 



 

 

- мутахассислик фанларини ўқитиш жараёнига замонавий ахборот-

коммуникaция технологиялари ва хорижий тилларни самарали татбиқ 

этилишини таъминлаш; 

- мутахассислик фанлари соҳасидаги ўқитишнинг инновaцион 

технологиялари ва илғор хорижий тажрибаларини ўзлаштириш; 

“Таржима назарияси ва амалиёти (тиллар бўйича)” йўналишида қайта 

тайёрлаш ва малака ошириш жараёнларини фан ва ишлаб чиқаришдаги 

инновациялар билан ўзаро интегрaциясини таъминлаш.  

Курс якунида тингловчиларнинг билим, кўникма ва малакалари 

ҳамда компетенцияларига қўйиладиган талаблар: 

“Кредит модул тизими ва ўқув жараёнини ташкил этиш”, “Илмий ва 

инновацион фаолиятни ривожлантириш”, “Педагогнинг касбий 

профессионаллигини ошириш”, “Таълим  жараёнига рақамли 

технологияларни жорий этиш”, “Махсус мақсадларга йўналтирилган инглиз 

тили” модуллари бўйича тингловчиларнинг билим, кўникма ва малакаларига 

қўйиладиган талаблар тегишли таълим соҳаси бўйича педагог кадрларни 

қайта тайёрлаш ва малакасини ошириш мазмуни, сифати ва уларнинг 

тайёргарлиги ҳамда компетентлигига қўйиладиган умумий малака талаблари 

билан белгиланади. 

Мутахассислик фанлари бўйича тингловчилар қуйидаги янги билим, 

кўникма, малака ҳамда компетенцияларга эга бўлишлари талаб этилади: 

Тингловчи: 

- таржима қилишнинг замонавий тенденцияларини; 

- таржимон тайёрлашнинг жаҳон тажрибаларини; 

- таржимон тайёрлашда ижтимоий ва дискурсив ёндашув тамойилларини; 

- таржимон соҳаси бўйича халқаро стандартларини; 

- таржима услублари, усуллари, стратегияларини; 

- грамматик трансформацияларини; 

- тилларни масофавий ва ананавий ўрганиш ва ўқитишда методологик 

ёндашувларни; 

- таржимон фаолиятида ахборот-коммуникация технологияларининг ўрни ва 

моҳиятини; 

- матн ва услубий хусусиятларини; 

- таржима матнини лингвистик ва экстралингвистик жиҳатдан таҳлил қилиш 

босқичларини билиши керак. 

Тингловчи: 

- ўз касбий фаолияти соҳасида олий таълимнинг ўқитишга  оид меъёрий-

ҳуқуқий ҳужжатлари асосида иш юритиш; 



 

 

- интизомни ўрганиш, тингловчиларининг умумий нутқ маданияти ва 

уларнинг тоифалардаги филологик таҳлил қилиш;  

- тил ўқитишга оид илғор тажрибалардан фойдаланиш; 

- ўз устида ишлаб, фаннинг янги тадқиқотларини ўқитиш тизимини қўллаш; 

- тил ўқитувчилари малакасини оширишда аралаш таълим, замонавий қараш 

ва ёндашувлардан фойдаланиш; 

- педагогик жараёнда мулоқот услубларини тўғри қўллай олиш;  

- таржима методларини билиш ва амалиётда қўллай олиш; 

- таржимага ўқитиш муаммоларни таҳлил қилиш; 

- таржимон услуби, шеъриятда таржимоннинг услуби, таржимон услуби 

хусусиятлари, урф-одатларнинг маданиятга таъсири, таржимон фазилатини 

тўлиқ эгаллаш  кўникмаларига эга бўлиши лозим. 

Тингловчи:   

- таржима материалларини танлаш тамойиллари, аутентик манбалар билан 

ишлаш; 

- турли тизимли тилларни қиёслашнинг илмий методларини фарқлай олиш; 

- таржимага ўқитиш методикаси бўйича ўрганган маълумотларни амалда 

қўллай олиш; 

- таржима соҳасида социолингвистик, дискурсив, стратегик, социомаданий, 

ижтимоий малакаларини ўстириш; 

- таржима учун дидактик материалларни шакллантириш воситалари билан 

ишлаш; 

-  таржима жараёнини автоматлаштириш билан боғлиқ воситалар билан 

ишлаш; 

-  таржима сифатини таъминлаш ва назорат қилиш воситалари билан ишлаш; 

- компьютер воситасида таржимага оид электрон дастурлар билан ишлаш; 

- тингловчиларнинг ўз-ўзини баҳолашга қаратилган портфолиосини ишлаб 

чиқиш малакаларига эга бўлиши зарур. 

Тингловчи: 

- меъёрий-ҳуқуқий ҳужжатлар асосида таълим ва тарбия жараёнини ташкил 

этиш ва  бошқариш;  

- таржимонлик соҳасида касбий фаолият юритиш учун зарур бўлган билим, 

кўникма, малака ва шахсий сифатларга эга бўлиш;  

- чет тили таълимида таълим технологияларни қўллаш; 

- илғор ахборот-технологияларида ишлаш; 

- видеодарсларни тайёрлаш; 

- эгалланган тажрибани танқидий кўриб чиқиш қобилияти, зарур бўлганда ўз 

касбий фаолиятининг тури ва характерини ўзгартира олиш; 



 

 

- тил ўрганиш ва ўқитишда масофавий таълим ва платформаларда 

тингловчиларни баҳолаш компетенцияларига эга бўлиши зарур. 

Курс ҳажми 

Қайта тайёрлаш ва малака ошириш курси 288 соатни ташкил этади. 

Бунда ўқув дастурининг 144 соат ҳажми ишдан ажралмаган ҳолда мустақил 

малака ошириш усуллари асосида, 144 соати тўғридан-тўғри (бевосита) 

малака ошириш шаклида ишдан ажраган ҳолда амалга оширилади. Малака 

оширишнинг бевосита шаклида бир ҳафтадаги ўқув юкламасининг энг юқори 

ҳажми 36 соатни ташкил этади. Аттестaциядан муваффақиятли ўтган курс 

тингловчиларига Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2015 йил 

12 июндаги ПФ-4732-сон Фармони 3-иловаси билан тасдиқланган давлат 

намунасидаги малака аттестати берилади. 

“ТАРЖИМА НАЗАРИЯСИ ВА АМАЛИЁТИ (ТИЛЛАР БЎЙИЧА)” 

ЙЎНАЛИШИ БЎЙИЧА ҚАЙТА ТАЙЁРЛАШ ВА МАЛАКА ОШИРИШ 

КУРСИНИНГ ЎҚУВ МОДУЛЛАРИНИНГ МАЗМУНИ 

I. ПЕДАГОГНИНГ ПРОФЕССИОНАЛ ФАОЛИЯТИДАГИ 

ИННОВАЦИЯЛАР 

1.1. Кредит модул тизими ва ўқув жараёнини ташкил этиш. 

Хорижий давлатлардаги кредит таълим тизимлари: Америка Қўшма 

Штатлари кредит тизими (USCS), Кредитларнинг тўплаш ва ўтказишнинг 

Британия тизим (САТS), Европа кредит тизими (ECTS), Университет 

кредитларини ўтказишнинг Осиё - тинч океани тизими (UCTS). Кредит 

тизими асосида таълим жараёнларини ташкил этиш ва унинг сифатини 

таъминлашнинг инновацион методлари. Кредит-модуль тизимида 

талабаларнинг мустақил ишини режалаштириш ва ташкил қилиш. Кредит-

модуль тизимида педагоглар фаолияти. Кредит-модуль тизимида ўқув 

жараёнининг услубий таъминоти. Силлабус. Таълим натижалари (Блум 

таксономияси асосида). Билим даражалари. Таълим натижаларини баҳолаш 

усуллари. 

Таълим соҳасини бошқаришнинг ҳуқуқий асослари. Таълим соҳасига 

оид қонун ҳужжатлари ва уларнинг мазмуни. Педагог ходимларнинг меҳнат 

муносабатларини тартибга солиш. Таълим муассасаларида коррупцияни 

олдини олиш ва унга қарши курашишнинг ҳуқуқий ва маънавий-маърифий 

асослари.  

Ўзбекистон Республикаси Президентининг Олий таълим тизимига оид 

қабул қилган фармонлари, қарорлари ва фармойишлари. Ўзбекистон 



 

 

Республикаси Вазирлар Маҳкамасининг Олий таълим тизимига тегишли 

норматив-ҳуқуқий ҳужжатлари. 

Ўзбекистон Республикаси Олий ва ўрта махсус таълим вазирлигининг 

таълим-тарбия жараёнини ташкил этишга оид норматив-ҳуқуқий 

ҳужжатлари. Давлат таълим стандартлари, тегишли таълим (мутахассислик) 

йўналишлари бўйича давлат таълим стандарти, ўқув режалар ва фан 

дастурлари ва уларга қўйиладиган талаблар. Ўқув режалари ва ўқув фанлари 

дастурларини такомиллаштириш тамойиллари. Ўқув юкламаларини 

режалаштириш ва уларнинг бажарилишини назорат қилиш методлари.  

1.2. Илмий ва инновацион фаолиятни ривожлантириш. 

Ўзбекистон Республикасининг “Илм-фан ва илмий фаолият 

тўғрисида”ги ҳамда “Инновацион фаолият тўғрисида”ги Қонунлари ҳамда 

Ўзбекистон Республикасида илм-фанни 2030 йилгача ривожлантириш 

концепциясининг мазмуни ва моҳияти.  

Ўзбекистон Республикасида илмий ва инновацион фаолиятни 

ривожлантиришнинг мақсади, вазифаси ва унинг методологик асослари. 

Илмий-тадқиқот натижаларини тижоратлаштириш ва инновацион 

фаолиятнинг ҳуқуқий асослари. Илмий ишланмалар ва тижоратлаштириш 

объектлари. Инновацион ишланмалар, давлат илмий-техник дастурлари, 

лойиҳалари, стартап-лойиҳаларни расмийлаштириш. Олий таълим 

муассасаларида таълим, фан, инновация ва илмий тадқиқотлар натижаларини 

тижоратлаштиришнинг узвий боғлиқлигини назарда тутувчи 

«Университет 3.0» концепциясини босқичма-босқич жорий этиш. 

Замонавий университетларда технологиялар ва лойиҳа бошқаруви. Фан, 

ихтирочилик ва технологиялар трансферини ривожлантириш ва инновацион 

фаолиятни молиялаштириш тизимини такомиллаштириш.  

Инфратузилма ва ахборот-коммуникация технологияларини 

ривожлантириш. Таълим тизимини такомиллаштириш ва инсон капиталини 

ривожлантириш. Педагогнинг инновацион фаолиятини ривожлантириш.  

Профессор-ўқитувчиларнинг тадқиқотчи сифатида нашр фаоллигини 

ривожлантириш. Халқаро илмий-техник маълумотлар базалари ва уларнинг 

тавсифлари. Илмий мақолаларга қўйилган талаблар, мақолани тайёрлаш, чоп 

эттириш тартиблари. Педагогнинг шахсий, касбий ахборот майдонини 

Scopus, ScienceDirect, Web of Sience тизимлари асосида такомиллаштириш. 

1.3. Педагогнинг касбий профессионаллигини ошириш. 

Профессионал ўқитувчи шахси. Педагогнинг компетентлиги ва 

креативлиги. Педагогнинг касбий профессионаллиги ва уни инновацион 



 

 

фаолиятда намоён бўлиши. Касбий-педагогик тайёргарлик жараёнида таянч 

(soft skills), махсус (hard skills) компетенциялар мазмуни. Модулли-

компетентли, интегратив, инновацион-креатив ёндашувлар. Таълим 

жараёнини лойиҳалаш ва моделлаштириш педагогнинг касбий профессионал 

ижодкорлигини ривожлантириш омили.  

Ўқув машғулотларининг замонавий турларини (лойиҳа, аралаш таълим, 

виртуал лаборатория, дебат) ташкил этиш ва ўтказиш методикаси. 

Талабаларда танқидий, ўзини-ўзи (мотивацион, интеллектуал, амалий-

фаолиятли, фаол коммуникация ва жамоавий иш) ривожлантириш ва креатив 

фикрлашни шакллантириш усуллари (дизайн-фикрлаш, скампер ва х.қ.). 

Талабаларнинг мустақил ишларини ташкил этишнинг замонавий шакллари.  

Steam-таълим (Science – аниқ фанлар, Тechnology – технологиялар, 

Engineering – техник ижодкорлик, Аrt – ижодий санъат, Мathematics – 

математика) ва STREM-таълим (фан, технологиялар, робот техникаси, 

инженерия ва математика) хусусиятлари. 

II. ПЕДАГОГНИНГ АХБОРОТ ВА КОММУНИКАТИВ 

КОМПЕТЕНТЛИГИНИ РИВОЖЛАНТИРИШ 

2.1. Таълим жараёнига рақамли технологияларни жорий этиш. 

Рақамли технологиялар ва уларнинг дидактик имкониятлари. Таълим 

жараёнларини рақамли технологиялар асосида такомиллаштириш. «Электрон 

университет» ва унинг хусусиятлари.  

Вебинар, онлайн маъруза, «blended learning», «flipped classroom» 

технологияларини амалиётга жорий этиш.  Масофавий таълим 

платформалари ва улардан фойдаланиб, таълим жараёнларини ташкил этиш. 

Таълим жараёнларида «булутли технологиялар»дан фойдаланиш. 

Булутли технологиялардан фойдаланган ҳолда ўқув жараёнини ва ахборот 

таълим майдонини такомиллаштириш.  

Мультимедиали интерактив ўқув-услубий қўлланмаларни ва  электрон 

таълим ресурсларини яратиш, улардан таълим тизимида фойдаланиш. QR-

код ва ундан фойдаланиш. 

Педагогик фаолиятда интерактив инфографика воситаларидан 

фойдаланиш. 

2.2. Махсус мақсадларга йўналтирилган инглиз тили. 

Махсус мақсадларга йўналтирилган инглиз тили (English for Specific 

Purposes) – касб соҳасидан келиб чиқиб инглиз тилини ўргатиш. Касб соҳа 

вакиллари томонидан минимал грамматика (Present Indefinite Tense, Present 

Continuous Tense, Past Indefinite Tense, Future Indefinite Tense) ҳамда соҳага 



 

 

оид фаол сўзларни (минимал 1200) ёддан билиши. Грамматика ва лексикани 

коммуникатив мақсадларда ўргатишга замонавий ёндашув. Инглиз тилида 

аутентик вазиятларни таҳлил қилиш. Тингловчиларда аутентик вазиятларга 

оид: e-mail ёзиш, сўзлашиш (илмий йўналиши ҳақида), тушуниш (жараённи 

тинглаб тушуниш) ва ўқиб тушуниш (газета ва журналлардаги касб соҳасига 

оид мақолани ўқиш) кўникмаларини ривожлантириш. 

Соҳага йўналтирилган мавзуларда тил кўникмаларини ривожлантириш, 

мутахассислик фанларини хорижий тилда ўқитишни лойиҳалаштириш. 

Илмий тадқиқотларга йўналтирилган тил кўникмаларини ўзлаштириш, 

илмий матнларнинг резюмесини тайёрлаш, хорижий адабиётлар билан 

ишлаш. Хорижий мутахассислар билан мулоқот стереотиплари. Электрон 

хатлар ёзиш, хорижий тилда тақдимотлар тайёрлаш.  

Kундалик ва ижтимоий ҳаётга оид мавзулар: Шахс ва шахсият. Озиқ-

овқат. Сиҳат-саломатлик. Оилавий қадриятлар.  Шаҳар ва қишлоқ ҳаёти. Дам 

олиш ва спорт билан шуғулланиш. Касб- ҳунар ва ишбилармонлик. Оммавий 

ахборот. Муносабатлар. Тиббиёт, илм-фан, замонавий технологиялар 

соҳасидаги этика масалалари. 

 Тили ўрганилаётган мамлакатлар маданияти, анъаналари ва машҳур 

инсонлари тўғрисида қисқача маълумот. Резюме тўлдириш, маданий ҳордиқ, 

телефонда суҳбат. Саёҳат ва туризм, транспорт соҳаси, бизнес фаолият, 

кашфиётлар, санъат, фан, таълим ва технология  соҳаси, атроф-муҳитни 

муҳофаза қилиш. Соҳага оид даврнинг энг долзарб муаммоларини ўрганиш, 

муҳокама ва таҳлил қилиш. 

III. МУТАХАССИСЛИК ФАНЛАРИ 

3.1. Таржимани ўқитиш дидактикаси. 

          Таржима қилишнинг замонавий тенденциялари. Таржимон 

тайёрлашнинг долзарб муаммолари. Таржимон тайёрлашнинг жаҳон 

тажрибалари. Таржимон тайёрлашда шахс сифатида ва фаолиятли ёндашув 

тамойиллари. Таржимон тайёрлашда ижтимоий ва дискурсив ёндашув 

тамойиллари. 

          Таржима стандартларининг меъёрий хужжатлари ва фойдали 

маълумотлар базаси. Таржимоннинг асосий компетенцияларини 

шакллантириш. Таржимоннинг профессионал компетенцияларини 

шакллантириш. Таржима амалиётида машқларни танлаш кўникмалари. 

Таржимоннинг касбий компетенциясини шакллантириш ва ривожлантириш.  

         Таржимон соҳаси бўйича халқаро стандартлар. Таржима амалиётида 

самарали фойдаланиладиган таржима дастурлари. Tаржимон тайёрлашда 



 

 

қўлланадиган асосий техника ва машқлардан фойдаланиш ва бўлажак 

таржимоннинг касбига нисбатан мотивацияни шакллантириш бўйича машқ 

ва топшириқлар. 

3.2. Таржима технологияси. 

 Таржима технологиясининг моҳияти. Таржима услублари, усуллари, 

стратегиялари. Аслиятга нисабатан қўлланувчи таржима услублари. 

Таржимага нисбатан қўлланувчи таржима услублари. Таржима стратегияси 

ва унинг таржимон учун аҳамияти.  

          Таржима усуллари: сўз ўзлаштириш, калькалаш, сўзма-сўз таржима, 

ўзгаришлар, модуляция, эквивалентлик, маданий эквивалентлик, тасвирий 

эквивалентлик, функционал эквивалентлик, шаклий эквивалентлик, 

мослаштириш, тушириб қолдирилган сўз ўрнини қоплаш, аниқлик киритиш, 

қисмларга ажратиш, кенгайтириш, торайтириш, кучайтириш, камайтириш, 

маънони очиб бериш, яширин маъно бериш, умумлаштириш, таснифлаш, сўз 

тартибини ўзгартириш, антонимик (тескари) таржима, транскрипция, 

транслитерация, сўз қўшиш, сўз тушириб қолдириш, сўз мақомини бошқа 

тил хусусиятига мослаштириш, бошқа сўзлар билан ифодалаш, усуллар 

уйғунлиги, эслатмалар. Грамматик трансформациялар. Лексик 

трансформациялар. Лингвокультурологик трансформациялар. Прагматик  

трансформациялар. 

3.3. Таржимада ахборот-коммуникация технологиялари. 

      Таржимон фаолиятида ахборот-коммуникация технологияларининг 

ўрни ва моҳияти, АКТ таржима воситаси сифатида. Таржима жараёнида 

электрон луғатлар, Таржима сифатини таъминлаш ва назорат қилиш, 

Таржимада маҳаллийлаштириш (локализация). Компьютер воситасида 

таржимага оид электрон дастурлар билан ишлаш, Оффлайн таржимон ва 

луғатлар билан ишлаш (Promt Expert), Оффлайн таржимон ва луғатлар билан 

ишлаш (Translate It!), Онлайн таржимон ва луғатлар билан ишлаш (Google 

Translate), Онлайн таржимон ва луғатлар билан ишлаш (SDL TRADOS 

STUDIO), Оффлайн таржимон ва луғатлар билан ишлаш (ABBYY Lingvo). 

 Электрон энциклопедиялар билан ишлаш. Оғзаки ва ёзма таржима 

жараёнида мобиль таржимон дастурлар билан ишлаш. Компьютер орқали  

тил  ўқитиш    (Computer Assisted Language Learning: Cloze master, Lingualeo, 

Rosetta Stone, Duolingo. Интерактив мултимедиа воситаларидан 

фойдаланиш, интернет, телевизор, Интерактив доска ва бошқалардан 

фойдаланиш.  Проектларга асосланган ўрганиш (Project based learning), 

Конструктив педагогика, дарсда технологияни сингдириш. 

https://elt.fandom.com/wiki/Cloze_master?action=edit&redlink=1


 

 

 

3.4. Махсус матнлар таржимаси. 

      Махсус матнлар таржимаси назариясига оид фундаментал билимларнинг 

асослари. Махсус матнларни таржима қилишдаги муаммолар. Матн ва 

услубий хусусиятлари. Матн ва унинг категорияси. Турли услубга оид 

матнлар. Бадиий услубга оид матнлар таржимаси. Расмий услубга оид 

матнлар таржимаси. Публицистик услубга оид матнлар таржимаси. Илмий 

услубга оид матнлар таржимаси. Турли  услубдаги матнларнинг 

хусусиятлари.  

          Матн турлари ва жанрларини функционал жиҳатдан фарқлаш. Матнлар 

таржимасида қўлланадиган  усуллар. Матнлар таржимаси назариясида 

учрайдиган неологизмларнинг тузилиши. Турли матнларни лексика-семантик 

таҳлил қилишни ўрганиш. Матндаги грамматик қонуниятларни аниқлай 

билиш. Интернетдаги матн турлари ва белги воситалари. Тарихий матнлар 

таржимаси ва унда дуч келинадиган муаммолар.  

3.5. Таржиманинг лингвистик ва экстралингвистик таҳлили. 

         Таржима таҳлили тушунчаси. Таржима таҳлили мақсади ва унга 

эришиш йўллари. Малакали таржимон ва  қўшимча билимлар. Таржима 

қилиш стратегиясининг лингвистик ва нолингвистик, ғайрилисоний ёки 

экстралингвистик омиллари. Экстралингвистик билимлар лингвистик 

билимлар ва таржиманинг адекватлиги. 

         Таржима матнини лингвистик ва экстралингвистик жиҳатдан таҳлил 

қилиш босқичлари. Таржимани лингвистик ва экстралингвистик  жиҳатдан 

таҳил қилиш йўллари. Таржимадаги маълумотларни таҳлил қилиш ва 

экстралингвистик билимларни тушуниш жараёни сифатида.  

           Таржима муаммоларининг лингвистик ва экстралингвистик  турлари. 

Таржима таҳлилида лингвистик ва экстралингвистик бўшлиқларни аниқлаш. 

Таржима ва билим турлари. Таржиманинг билим турларига кўра бўлиниши. 

Таржимани дингвистик ва экстралингвистик таҳлил қилиш компетенциялари. 

Таржима таҳлилидаги замонавий йўналиш ва ёндашувлар. 

IV. Малакавий аттестация 

 Тингловчиларнинг малакавий аттестацияси касбий, ўқув-методик ва 

илмий-методик фаолияти натижалари (электрон портфолиода қайд этилган 

кўрсаткичлари), курсни тамомлагандан кейинги онлайн тест синовлари ҳамда 

Аттестация комиссиясида битирув ишини ҳимоя қилиш асосида ўтказилади. 



 

 

Амалий машғулотларни ташкил этиш бўйича 

кўрсатма ва тавсиялар 

Амалий машғулотларда тингловчилар ўқув модуллари доирасидаги 

ижодий топшириқлар, кейслар, ўқув лойиҳалари, технологик жараёнлар 

билан боғлиқ вазиятли масалалар асосида амалий ишларни бажарадилар. 

Амалий машғулотлар замонавий таълим услублари ва инновацион 

технологияларга асосланган ҳолда ўтказилади. Бундан ташқари, мустақил 

ҳолда ўқув ва илмий адабиётлардан, электрон ресурслардан, тарқатма 

материаллардан фойдаланиш тавсия этилади. 

Мустақил малака оширишни ташкил этиш бўйича кўрсатма ва 

тавсиялар 

Мустақил малака ошириш қуйидаги шаклларни ўз ичига олади: очиқ 

ўқув машғулотлари ва маҳорат дарсларини ташкил этиш; иқтидорли 

ва истеъдодли талабалар билан ишлаш; илмий конференцияларда маъруза 

билан қатнашиш; илмий журналларда мақолалар чоп этиш; кўргазма 

ва танловларда иштирок этиш; илмий лойиҳаларда иштирок этиш; халқаро 

(импакт-факторли) нашрларда мақолалар эълон қилиш; ихтиро (патент), 

рационализаторлик таклифлари, инновацион ишланмаларга муаллифлик 

қилиш; монография, муаллифлик ижодий ишлар каталогини тайёрлаш 

ва нашрдан чиқариш; ўқув адабиётлари (дарслик, ўқув қўлланма, методик 

қўлланма)ни тайёрлаш ва нашрдан чиқариш; фалсафа доктори (PhD) 

даражасини олиш учун ҳимоя қилинган диссертацияга илмий раҳбарлик 

қилиш.  

Педагог кадрларнинг мустақил малака ошириш натижалари электрон 

портфолио тизимида ўз аксини топади. 

Мустақил малака ошириш даврида педагоглар асосий иш жойи бўйича 

педагогик  амалиётдан ўтадилар. Педагогик амалиёт даврида педагог асосий 

иш жойи бўйича кафедранинг етакчи профессор-ўқитувчиларини 2 та 

дарсини кузатадилар ва таҳлил қиладилар ҳамда кафедра аъзолари 

иштирокида талабалар гуруҳи учун 1 та очиқ дарс ўтказади. Очиқ дарс 

таҳлили ҳамда педагог томонидан кузатилган дарслар хулосалари 

кафедранинг йиғилишида муҳокама этилади ва тегишли кафедранинг 

баённомаси билан расмийлаштирилади. 

Шунингдек, мустақил малака ошириш жараёнида тингловчи қўйидаги 

билим ва кўникмаларини ривожлантириши лозим: 

- таълим, фан ва ишлаб чиқаришни интеграциялашни ташкил этиш, 

кадрлар буюртмачилари ва меҳнат бозори эҳтиёжларини ҳисобга олган ҳолда 

ўқув режалари ва фанлар дастурларини шакллантириш; 



 

 

- ўқув машғулотларининг ҳар хил турлари (маърузалар, амалий 

машғулотлар, лаборатория машғулотлари, курс ишлари лойиҳалари, малака 

бўйича амалий машғулотлар)ни ташкиллаштириш; 

- талабалар ўртасида миллий мустақиллик ғоялари асосида маънавий-

ахлоқий ва тарбиявий ишларни олиб бориш, таълим жараёни қатнашчилари 

билан ўзаро муносабатларда этика нормалари ва нутқ маданияти, 

талабаларнинг билим ва кўникмаларини назорат қилишни ташкил этиш ва 

илмий-методик таъминлаш, иқтидорли талабаларни қидириб топиш, танлаш 

ва улар билан ишлаш методларини билиш ва амалда қўллаш; 

- олий таълимда менежмент ва маркетинг асосларини билиш ва 

амалий фаолиятга татбиқ этиш. 

мустақил таълим олиш йўли билан ўз билимларини такомиллаштириш. 

Дастурнинг ахборот-методик таъминоти 

Модулларни ўқитиш жараёнида ишлаб чиқилган ўқув-методик 

материаллар, тегишли соҳа бўйича илмий журналлар, Интернет ресурслари, 

мультимедиа маҳсулотлари ва бошқа электрон ва қоғоз вариантдаги 

манбалардан фойдаланилади. 
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